
Porównanie tłumaczeń Rzymian 11:2 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Nie odepchnął ― Bóg ― ludu Jego, co 
uprzednio poznał. Czy nie widzieliście 
w Eliaszu co mówi ― Pismo? Jak skarży się ― 
Bogu przeciw ― Izraelowi: 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

nie odtrącił Bóg lud Jego którego wcześniej 
poznał czy nie wiecie o Eliaszu co mówi Pismo 
jak wstawia się Bogu przeciw Izraelowi 
mówiąc 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Bóg nie odtrącił swojego ludu , który już 
uprzednio poznał. Albo czy nie wiecie, co 
Pismo mówi, przez Eliasza, jak skarży się Bogu 
na Izraela: 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Nie odepchnął od siebie Bóg ludu Jego*, który 
wcześniej poznał. Czy nie wiecie, w Eliaszu co 
mówi Pismo? Jak wstawia się u Boga przeciw 
Izraelowi: 1) 

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

nie odtrącił Bóg lud Jego którego wcześniej 
poznał czy nie wiecie o Eliaszu co mówi Pismo 
jak wstawia się Bogu przeciw Izraelowi 
mówiąc 

 

 
1) Sens: swego. 
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